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בְנָה1 וַתִּקְרַ֜
І–підійшли
H7126

בְּנ֣וֹת
дочки
H1323

ד צְלָפְחָ֗
Целофхадові
H6765

בֶּן־
сина

חֵ֤פֶר
Хефера

בֶּן־
сина

גִּלְעָד֙
Ґілеада
H1568

בֶּן־
сина

מָכִ֣יר
Махіра
H4353

בֶּן־
сина

ה מְנַשֶּׁ֔
Манасії
H4519

ת לְמִשְׁפְּחֹ֖
з–родів
H4940

ה מְנַשֶּׁ֣
Манасії
H4519

בֶן־
сина

יוֹסֵף֑
Йосипа
H3130

וְאֵלֶּ֙ה֙
і–ось
H0428

שְׁמ֣וֹת
імена
H8034

יו בְּנֹתָ֔
дочок–його
H1323

מַחְלָה֣
Махла
H4244

ה נֹעָ֔
Ноа
H5270

וְחָגְלָ֥ה
і–Хогла
H2295

ה וּמִלְכָּ֖
і–Мілка
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
і–Тірца
H8656

І прийшли до́чки Целофхада, сина Хеферового, сина Ґілеадового, сина Махірового, сина Манасіїного, з 
ро́дів Манасії, сина Йо́сипового, а оце ймення дочо́к його: Махла, Ноа, і Хоґла, і Мілка, і Тірца.

דְנָה2 תַּעֲמֹ֜ וַֽ
І–стали
H5975

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ה מֹשֶׁ֗
Мойсеєм
H4872

֙ וְלִפְנֵי
і–перед
H6440

אֶלְעָזָר֣
Елеазаром
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
священиком
H3548

וְלִפְנֵי֥
і–перед
H6440

ם הַנְּשִׂיאִ֖
начальниками

וְכָל־
і–всією
H3605

הָעֵדָ֑ה
громадою
H5712

תַח פֶּ֥
при–вході
H6607

הֶל־ אֹֽ
намету
H0168

מוֹעֵ֖ד
зібрання
H4150

ר׃ לֵאמֹֽ
говорячи
H0559

І стали вони перед Мойсеєм і перед священиком Елеазаром та перед начальниками, і всією громадою при 
вході скинії заповіту, говорячи:

3֮ אָבִינוּ
Батько–наш
H0001

מֵת֣
помер
H4191

בַּמִּדְבָּר֒
в–пустелі

וְה֨וּא
і–він
H1931

לאֹ־
не
H3808

הָיָ֜ה
був
H1961

בְּת֣וֹךְ
серед
H8432

ה הָעֵדָ֗
громади
H5712

ים הַנּוֹעָדִ֛
яка–зібралася
H3259

עַל־
проти

יְהוָה֖
Господа
H3068

בַּעֲדַת־
в–гурті
H5712

רַח קֹ֑
Корея
H7141

י־ כִּֽ
але

בְחֶטְא֣וֹ
за–гріх–свій
H2399

ת מֵ֔
помер
H4191

וּבָנִ֖ים
і–синів

לאֹ־
не
H3808

יוּ הָ֥
мав
H1961

לֽוֹ׃
він

„Наш ба́тько помер у пустині, і він не був серед громади змо́вників на Господа в Кореєвій громаді, бо він 
помер за свій гріх, а синів він не мав.

לָמָּ֣ה4
Чому
H4100

ע יִגָּרַ֤
зменшиться
H1639

שֵׁם־
ім'я
H8034

֙ אָבִי֙נוּ
батька–нашого
H0001

מִתּ֣וֹךְ
з–середини
H8432

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
роду–його
H4940

י כִּ֛
бо

ין אֵ֥
немає
H0369

ל֖וֹ
в–нього

ן בֵּ֑
сина

תְּנָה־
Дайте
H5414

נוּ לָּ֣
нам

אֲחֻזָּ֔ה
володіння
H0272

בְּת֖וֹךְ
серед
H8432

י אֲחֵ֥
братів
H0251

ינוּ׃ אָבִֽ
батька–нашого
H0001

Чому ймення нашого батька буде відняте з-посеред його роду, що немає в нього сина? Дай же нам 
володіння серед братів нашого батька!“

ב5 וַיַּקְרֵ֥
І–приніс
H7126

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

ן   מִשְׁפָּטָ֖
справу–їхню
H4941

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

ס
—

І приніс Мойсей їхню справу перед Господнє лице.
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וַיֹּ֥אמֶר6
І–сказав
H0559

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорячи
H0559

І сказав Господь до Мойсея, говорячи:

ן7 כֵּ֗
Правильно

בְּנ֣וֹת
дочки
H1323

֮ צְלָפְחָד
Целофхадові
H6765

֒ דֹּבְרֹת
говорять
H1696

ן נָתֹ֨
дати
H5414

ן תִּתֵּ֤
даси
H5414

לָהֶם֙
їм

אֲחֻזַּ֣ת
володіння
H0272

ה נַחֲלָ֔
спадщинне
H5159

בְּת֖וֹךְ
серед
H8432

אֲחֵי֣
братів
H0251

אֲבִיהֶם֑
батька–їхнього
H0001

עֲבַרְתָּ֛ וְהַֽ
і–передаси

אֶת־
—
H0853

נַחֲלַ֥ת
спадщину
H5159

ן אֲבִיהֶ֖
батька–їхнього
H0001

ן׃ לָהֶֽ
їм

„Целофхадові до́чки слушно говорять. Конче даси їм володіння спадко́ве серед братів їхнього батька, і 
зробиш, щоб перейшла їм спадщина їхнього батька.

וְאֶל־8
І–до
H0413

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
скажеш
H1696

ר לֵאמֹ֑
говорячи
H0559

אִ֣ישׁ
Людина
H0376

י־ כִּֽ
коли

יָמ֗וּת
помре
H4191

֙ וּבֵן
і–сина

אֵי֣ן
немає
H0369

ל֔וֹ
в–нього

ם עֲבַרְתֶּ֥ וְהַֽ
то–передасте

אֶת־
—
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
спадщину–його
H5159

לְבִתּֽוֹ׃
дочці–його
H1323

А до Ізраїлевих синів будеш промовляти, говорячи: Коли хто помре, а сина в нього нема, то зробите, щоб 
спа́док його перейшо́в дочці його.

וְאִם־9
А–якщо

ין אֵ֥
немає
H0369

ל֖וֹ
в–нього

ת בַּ֑
дочки
H1323

ם וּנְתַתֶּ֥
то–дасте
H5414

אֶת־
—
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
спадщину–його
H5159

לְאֶחָיו׃  
братам–його
H0251

А якщо в нього немає дочки́, то дасте спа́дщину його братам його.

וְאִם־10
А–якщо

ין אֵ֥
немає
H0369

ל֖וֹ
в–нього

ים אַחִ֑
братів
H0251

ם וּנְתַתֶּ֥
то–дасте
H5414

אֶת־
—
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
спадщину–його
H5159

י לַאֲחֵ֥
братам
H0251

יו׃ אָבִֽ
батька–його
H0001

А якщо в нього немає братів, то дасте спа́док його братам батька його.

וְאִם־11
А–якщо

אֵי֣ן
немає
H0369

֮ אַחִים
братів
H0251

לְאָבִיו֒
в–батька–його
H0001

ם וּנְתַתֶּ֣
то–дасте
H5414

אֶת־
—
H0853

נַחֲלָת֗וֹ
спадщину–його
H5159

לִשְׁאֵר֞וֹ
родичу–його
H7607

ב הַקָּרֹ֥
найближчому
H7138

אֵלָי֛ו
до–нього
H0413

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
з–роду–його
H4940

וְיָרַ֣שׁ
і–успадкує
H3423

אֹתָ֑הּ
її
H0853

ה יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
І–буде
H1961

לִבְנֵי֤
для–синів

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

ת לְחֻקַּ֣
установою
H2708

ט מִשְׁפָּ֔
законною
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

צִוָּ֥ה
звелів
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсеєві
H4872

ס
—

А якщо в його батька немає братів, то дасте спа́дщину його ро́дичеві, близькому йому з його роду, і він 
посяде його. А це стане для Ізраїлевих синів на правну постанову, як Господь наказав був Мойсеєві“.

וַיֹּ֤אמֶר12
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

עֲלֵה֛
Зійди
H5927

אֶל־
на
H0413

הַ֥ר
гору
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
Аварім
H5682

הַזֶּ֑ה
цю
H2088

וּרְאֵה֙
і–подивися
H7200

אֶת־
на
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
яку

תִּי נָתַ֖
дав–Я
H5414

לִבְנֵי֥
синам

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478
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І сказав Господь до Мойсея: „Вийди на цю го́ру Аварім, і побач той край, що Я дав Ізра́їлевим синам

יתָה13 וְרָאִ֣
І–побачиш
H7200

הּ אֹתָ֔
її
H0853

וְנֶאֱסַפְתָּ֥
і–прилучишся
H0622

אֶל־
до
H0413

יךָ עַמֶּ֖
народу–свого

גַּם־
також
H1571

אָתָּ֑ה
ти

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

ף נֶאֱסַ֖
прилучився
H0622

ן אַהֲרֹ֥
Аарон
H0175

יךָ׃ אָחִֽ
брат–твій
H0251

І побачиш його, і будеш прилуч́ений до своєї рідні і ти, як був прилучений твій брат Ааро́н,

כַּאֲשֶׁר14֩
Як

ם מְרִיתֶ֨
противились–ви
H4784

י פִּ֜
слову–Моєму
H6310

בְּמִדְבַּר־
в–пустелі

ן צִ֗
Цін
H6790

בִּמְרִיבַת֙
при–суперечці
H4808

ה עֵדָ֔ הָֽ
громади
H5712

נִי לְהַקְדִּישֵׁ֥
щоб–освятити–Мене
H6942

יִם בַמַּ֖
при–водах
H4325

לְעֵינֵיהֶם֑
на–очах–їхніх

הֵ֛ם
це
H1992

י־ מֵֽ
води
H4325

מְרִיבַ֥ת
суперечки
H4809

שׁ קָדֵ֖
Кадешу
H6946

מִדְבַּר־
пустелі

ן׃ צִֽ
Цін
H6790

פ
—

бо ви були неслухня́ні наказам Моїм у пустині Цін при сварці громади, щоб явилася святість Моя через воду 
на їхніх оча́х“. Це вода Меріви Кадеської в пустині Цін.

ר15 וַיְדַבֵּ֣
І–промовив
H1696

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֖
Господа
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
говорячи
H0559

І промовив Господь до Мойсея, говорячи:

ד16 יִפְקֹ֣
Нехай–поставить

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

ת הָרוּחֹ֖
духів
H7307

לְכָל־
усякої
H3605

ר בָּשָׂ֑
плоті
H1320

ישׁ אִ֖
людину
H0376

עַל־
над

ה׃ הָעֵדָֽ
громадою
H5712

„Нехай призна́чить Господь, Бог дух́ів і кожного тіла, чоловіка над громадою,

אֲשֶׁר־17
яка

יֵצֵא֣
виходитиме
H3318

ם לִפְנֵיהֶ֗
перед–ними
H6440

ר וַאֲשֶׁ֤
і–яка

֙ יָבאֹ
входитиме
H0935

ם לִפְנֵיהֶ֔
перед–ними
H6440

ר וַאֲשֶׁ֥
і–яка

יוֹצִיאֵ֖ם
виводитиме–їх
H3318

ר וַאֲשֶׁ֣
і–яка

יְבִיאֵם֑
вводитиме–їх
H0935

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

תִהְיֶה֙
буде
H1961

עֲדַ֣ת
громада
H5712

יְהוָ֔ה
Господня
H3068

אן כַּצֹּ֕
як–овець
H6629

ר אֲשֶׁ֥
що

אֵין־
немає
H0369

לָהֶ֖ם
в–них

ה׃ רֹעֶֽ
пастиря

що вийде перед ними, і що ввій́де перед ними, і що випровадить їх, і що впровадить їх, і не буде Господня 
громада, як ота́ра, що не має пастуха“.

אמֶר18 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

קַח־
Візьми
H3947

לְךָ֙
собі

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Ісуса
H3091

בִּן־
сина

נ֔וּן
Навина
H5126

ישׁ אִ֖
людину
H0376

אֲשֶׁר־
в–якій

ר֣וּחַ
дух
H7307

בּ֑וֹ
є

וְסָמַכְתָּ֥
і–поклади
H5564

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֖
руку–свою
H3027

יו׃ עָלָֽ
на–нього

І сказав Господь до Мойсея: „Візьми собі Ісуса, Нави́нового сина, мужа, що в ньому Дух, і покладеш́ свою 
руќу на нього.
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עֲמַדְת19ָּ֣ וְהַֽ
І–постав
H5975

אֹת֗וֹ
його
H0853

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

אֶלְעָזָר֣
Елеазаром
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
священиком
H3548

וְלִפְנֵי֖
і–перед
H6440

כָּל־
всією
H3605

הָעֵדָ֑ה
громадою
H5712

ה וְצִוִּיתָ֥
і–дай–наказ
H6680

אֹת֖וֹ
йому
H0853

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
на–очах–їхніх

І поставиш його перед священиком Елеазаром та перед усією громадою, і накажеш йому на їхніх оча́х.

ה20 וְנָתַתָּ֥
І–передаси
H5414

מֵהֽוֹדְךָ֖
з–величі–своєї
H1935

עָלָי֑ו
на–нього

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

יִשְׁמְע֔וּ
слухала
H8085

כָּל־
вся
H3605

ת עֲדַ֖
громада
H5712

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

І даси на нього з влади своєї, щоб чула вся громада Ізраїлевих синів.

י21 וְלִפְנֵ֨
І–перед
H6440

אֶלְעָזָר֤
Елеазаром
H0499

֙ הַכֹּהֵן
священиком
H3548

ד יַעֲמֹ֔
стоятиме
H5975

אַל וְשָׁ֥
і–питатиме
H7592

ל֛וֹ
для–нього

ט בְּמִשְׁפַּ֥
судом
H4941

ים הָאוּרִ֖
Уріму
H0224

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

עַל־
за

יו פִּ֨
словом–його
H6310

יֵצְא֜וּ
виходитимуть
H3318

וְעַל־
і–за

יו פִּ֣
словом–його
H6310

אוּ יָבֹ֗
входитимуть
H0935

ה֛וּא
він
H1931

וְכָל־
і–всі
H3605

בְּנֵי־
сини

יִשְׂרָאֵ֥ל
Ізраїля
H3478

אִתּ֖וֹ
з–ним
H0854

וְכָל־
і–вся
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
громада
H5712

І стане він перед священиком Елеазаром, і він запитає для нього ви́року урім́у перед Господнім лицем. І за 
нака́зом його вийдуть, і за нака́зом його ввійдуть він та всі Ізраїлеві сини з ним і вся громада“.

וַיַּ֣עַש22ׂ
І–зробив

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

צִוָּ֥ה
звелів
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֹת֑וֹ
йому
H0853

ח וַיִּקַּ֣
і–взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Ісуса
H3091

֙ עֲמִדֵה֙וּ וַיַּֽ
і–поставив–його
H5975

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

אֶלְעָזָר֣
Елеазаром
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
священиком
H3548

וְלִפְנֵי֖
і–перед
H6440

כָּל־
всією
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
громадою
H5712

І зробив Мойсей, як Господь наказав був йому. І взяв він Ісуса, і поставив його перед Елеазаром та перед 
усією громадою.

ך23ְ וַיִּסְמֹ֧
І–поклав
H5564

אֶת־
—
H0853

יו יָדָ֛
руки–свої
H3027

עָלָ֖יו
на–нього

וַיְצַוֵּ֑הוּ
і–дав–йому–наказ
H6680

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

בְּיַד־
через
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсея
H4872

פ
—

I поклав він руки свої на нього, і заповів йому,́ як Господь промовляв через Мойсея.
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